
EU-Konformitätserklärung
EU-Declaration of Conformity
Dokument Nr. / Document No. SE23166-12

Wir / we Dräger Safety AG & Co. KGaA, Revalstraße 1, 23560 Lübeck, Germany

Dräger

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that the product

Feuerwehrhelm HPS 7000 (Type B 3b)
fire fighter helmet HPS 7000 (Type B 3b)

mit der EU-Baumusterprüfbescheinigung/
Baumusterprüfbescheinigung Expertise 11168 A/24/14 PSA Issue 01
is in conformity with the EU-Type Examination Certificate/ MEDB0000486 
Type Examination Certificate Expertise MERB0000486

ausgestellt von der notifizierten 
Stelle mit der Kenn-Nr.
issued by the Notified Body 
with Identification No.

DEKRA Testing and 
Certification GmbH 
Handwerkstraße 15 
D-70565 Stuttgart 
0158

DNV GL SE 
Brooktorkai 18 
D-20457 Hamburg 
0098

DNV UK Ltd.
30 Stamford Street 
London SE1 9LQ 
United Kingdom 
0097

und mit den folgenden Richtlinien/Verordnungen unter Anwendung der aufgeführten Normen übereinstimmt
and is in compliance with the following directives/regulations by application of the listed Standards

Bestimmungen der Richtlinie/Verordnung Nummer sowie Ausgabedatum der Norm
provisions of directive/regulation Number and date of issue of Standard

Verordnung über Persönliche EN 443:2008

(EU) 2016/425 Schutzausrüstung EN 14458:2018
Personal Protective Equipment EN 16471:2014
Regulation EN 16473:2014

Schiffsausrüstungs-Richtlinie
2014/90/EU Marine Equipment Directive, (in 

conjunction with the latest EU 
implementing Reg.) item No. 3.6. EN 443:2008

Sl 2016/1025 Merchant Shipping Regulation
(in conjunction with the latest 
implementing Reg.) item No. 3.6.

Überwachung der Qualitäts
sicherung Produktion durch 
(Kategorie III, Modul □) 
Surveillance of Quality 
Assurance Production by 
(Category III, Module D)

DEKRA Testing and 
Certification GmbH 
Handwerkstr. 15 
D-70565 Stuttgart 
0158

DNV GL SE 
Brooktorkai 18 
D-20457 Hamburg 
0098

DNV UK Ltd.
30 Stamford Street 
London SE1 9LQ 
United Kingdom 
0097

Zertifikat-Nr.: ZQS/A100-02/XX
Certificate No.:

MEDD00000TF, Rev. No.: xx MERD00000TF, Rev. No.: xx
Valid until: 2029-02-05 Valid until: 2029-02-05

Lübeck, 2024-07-04_______
Ort und Datum (jjjj-mm-tt)
Place and date (yyyy-mm-dd)



 EU-Declaration of Conformity
 

 / Document No. SE20683-01 
 

 / we Dräger Safety AG & Co. KGaA, Revalstraße 1, 23560 Lübeck, Germany 
  
 

declare under our sole responsibility that the product 
 

X-plore 6550 Example 
 

is in conformity with the EU-Type Examination Certificate / 
Expertise  
 

issued by the Notified Body 
with Identification No. 

and is in compliance with the following directives by application of the listed standards 
 

provisions of directive Number and date of issue of standard 

Personal Protective Equipment Regulation
 

 

Marine Equipment Directive  

 

Surveillance of Quality Assurance 
Production by                      
(Category III, Module D)
 
 

Zertifikat Nr.                               
Certificate No XXXXXX  YYYYYY 

 
 
 
 
Lübeck, 2017-09-06    

Place and date (yyyy-mm-dd) 
  Dr. Marcus Romba 

Head of Electronic Engineering 
Head of Product Qualification 
Safety Products 
Connect & Develop 
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